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Nota Importante

Leggere con attenzione questo 
manuale prima di utilizzare il 
prodotto e conservarlo per la 
consultazione futura.
tŜǊ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƳƻŘŜƭƭƛΣ  
le informazioni sul tipo di 
refrigerante in uso e la 
denominazione del produttore, 
fare riferimento al documento 
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1 Accessori

Descrizione Immagine Quantità

Manicotti isolanti raccordi 
Gas e Liquido
(Opzionale)

1
Coppia

Giunto scarico condensa 1

Fascetta stringi-tubo 1

Filtro in ferrite
(Cavo S1-S2)

1

Filtro in ferrite
(Cavo 1L-2N- )

1

Manuale di installazione, 
Manuale utente e manuale 

telecomando

1 
Pezzo per 

tipo

Telecomando infrarossi 1

Supporto telecomando 
(Opzionale)

1

Batterie AAA(LR03) 2

Il prodotto è fornito con i seguenti accessori a corredo. Utilizzare le parti fornite e gli accessori per 
lΩinstallazione. La non corretta installazione può causare scosse elettriche, incendio, oppure 
danneggiare il dispositivo. 

Questa unità può essere dotata di comando a filo o di comando infrarossi, in funzione della versione 
ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭƛȊȊŀǘŀ ƴŜƭ ƳŜǊŎŀǘƻ Řƛ ŘŜǎǘƛƴŀȊƛƻƴŜΥ ŝ ǇƻǎǎƛōƛƭŜ ǳǘƛƭƛȊȊŀǊŜ ƭΩǳƴƛǘŁ Ŏƻƴ ƛƭ ǎƻƭƻ ŎƻƳŀƴŘƻ ŀ ŦƛƭƻΣ 
con il solo comando a infrarossi o impiegarli entrambi.
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2 Precauzioni di sicurezza

Questo simbolo indica che la mancata osservazione delle istruzioni può 
causare ferite o gravi lesioni.

Questo simbolo indica che la mancata osservazione delle istruzioni può 
causare lesioni, oppure danni allΩapparecchio o a cose.

Questo simbolo indica il divieto di compiere lΩazione indicata.

Leggere le istruzioni sulla sicurezza prima dellΩinstallazione
La non corretta installazione dovuta alla mancata osservanza delle istruzioni può causare gravi danni 
o lesioni. La gravità del danno o delle lesioni è classificata come PERICOLO o ATTENZIONE. 

Nonalteraredi alimentazionené utilizzareprolungheper alimentarelΩunità.
Non collegare altri apparecchialla stessa linea utilizzata dal condizionatore. Collegamenti
elettrici scadenti e isolamento o voltaggio insufficiente possono causare incendi o scosse
elettriche.
Durante il collegamentodelle tubazioni del refrigerante, non lasciareche altre sostanzeo gas
diversi dal fluido refrigerante specificatopenetrino nellΩunità. La presenzadi gaso sostanze
diversepuò diminuire la prestazionedellΩunità e causareun anomaloaumentodi pressionenel
circuito frigorifero. Ciòpuò provocareesplosionie lesioni.
Non permettere ai bambini di giocarecon il condizionatore. I bambini devonotrovarsi sempre
sotto la supervisionedi un adulto nelle prossimitàdellΩunità.

ÅLΩinstallazionedeveessereeseguitada un tecnicoabilitato certificato secondole normative vigenti
nel luogo di installazione. La non corretta installazione può causare perdite ŘΩŀŎǉǳŀΣscosse
elettriche o incendio.

ÅLΩinstallazione deve essere eseguita seguendo le istruzioni per lΩinstallazione. La non corretta
installazionepuò causareperditeŘΩŀŎǉǳŀΣscosseelettriche o incendio.

ÅContattareun tecnicoautorizzatoper la riparazionee la manutenzionedi questaunità.
ÅUtilizzaresolo gli accessorie le parti inclusee specificateper lΩinstallazione. LΩutilizzo di parti non

originali può causarescosseelettriche o incendio oltre che causaredanni o il malfunzionamento
dellΩunità.

Å Installare lΩunità su una superficiesolida, che possasostenereil suo peso. Sela superficiescelta
non può sostenereil pesodellΩunità o lΩinstallazionenon vieneeseguitacorrettamente, lΩunità può
caderee causaregravi lesionie danni.

ÅNon utilizzare dispositivi o mezzi non ammessi dal produttore per accelerare i processi di
sbrinamentoo per rimuovereil ghiacciodagli scambiatoridi calore.

Å Il prodotto deveessereconservatoin ambienti chiusiprivi di potenziali fonti di innesco(Es. fiamme
libere, riscaldatorielettrici o a gas,etc.).

ÅNonperforaree bruciarele unità.
Å[ΩǳƴƛǘŁdeveessereconservatain ambienti ben ventilati il cui volume corrispondea quello previsto

per il funzionamento.
Å Il fluido refrigerantecontenutonel prodotto è inodore.
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2 Precauzioni di sicurezza

Pericolo

ÅTutti gli interventi sui componentielettrici devonoesseresvolti in conformità alle normative ed agli
standard di cablaggio vigenti nel territorio di installazione, oltre che a quanto riportato nel
presentemanuale. Èindispensabileutilizzareun circuito di alimentazioneindipendentededicatoal
prodotto. Non collegarealtri apparecchialla stessalinea di alimentazione. Collegamentielettrici
scorretti o voltaggioinsufficientepossonocausarescosseelettriche o incendi.

ÅTutti gli interventi sui componenti elettrici devono essereeseguiti con cavi di tipo raccomandato.
Collegaree fissarei cavisaldamenteper evitarecheforzeesternepossanodanneggiarei terminali a
vite. Collegamenti elettrici scadenti possono causare il surriscaldamentoŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁ. Ciò può
provocarescosseelettriche o incendi.

ÅTutti i cavi devono esseredisposti accuratamenteper assicurareche il quadro elettrico possa
chiudersicorrettamente. Seil coperchiodel quadro elettrico non è chiusocorrettamente, possono
verificarsi fenomeni di corrosionee si può determinare il surriscaldamentodelle morsettiere, che
possonoprenderefuocoo causarescosseelettriche.

Å In particolari ambienti di funzionamento,come cucine,sale server, luoghi dove sono conservate
opereŘΩŀǊǘŜΣetc. si consigliadi utilizzareunità di condizionamentospecificamenteprogettate per
operarein simili contesti.

ÅSei conduttori o i cavielettrici sonodanneggiati,devonoesseresostituiti da personalequalificato
con componenti approvatedal costruttore. Il mancatorispetto di questaprescrizionepuò causare
danni al prodotto determinarerischiodi incendio.

ÅQuestoprodotto può essereutilizzato da bambini di età superiorea 8 anni e da personeconridotte
capacitàfisiche sensorialio mentali solo se sono supervisionateo se sono state istruite riguardo
l'uso del prodotto e le norme di sicurezzaconnesseŀƭƭΩƛƳǇƛŜƎƻdel prodotto stesso. I bambini non
dovrebberogiocarecon questo prodotto. Lapulizia e la manutenzionedel prodotto non dovrebbe
essereeseguitada bambini o personeinabili senzaadeguatasupervisione.

Pericolo

In caso di modelli dotati di riscaldatori elettrici, non installare le unità se non a distanza
superioread un metro da qualunquemateriale infiammabile.
Non installare il prodotto in un ambiente dove possonoesserepresenti gascombustibili o
infiammabili. Segascombustibili o infiammabili si accumulanoin prossimitàdel prodotto, si
possonogenerareincendio esplosioni.
Non utilizzare il prodotto in ambienti dove è presenteelevata umidità e dove è possibile il
contatto con acqua,come ad esempionei bagni o nelle lavanderie. [ΩŀŎŎǳƳǳƭƻdi umidità e
acquanel prodotto può causaredanni e determinarerischiodi scosseelettriche.

Å Il prodotto deveesserecollegatoa terra: in casocontrario si possonodeterminarescosseelettriche.
ÅRealizzarecorrettamente le condotte di scaricodel liquido di condensa: il mancato rispetto di

questaprescrizionepuò causareperdite e dannialle cose.
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2 Precauzioni di sicurezza
Nota sui refrigeranti fluorurati

ÅQuesto prodotto è classificatocome unità non ermeticamente sigillata contenente refrigeranti
fluorurati ad effetto serra,da cui dipendeil suofunzionamento.

ÅPer il tipo di refrigerante contenuto, la relativa quantità e le emissioni equivalenti di anidride
carbonica,fare riferimentoŀƭƭΩŜǘƛŎƘŜǘǘŀdel prodotto.

ÅLamanutenzione,ƭΩŀǎǎƛǎǘŜƴȊŀe la riparazionedel prodotto possonoesseresvolte esclusivamente
da personalequalificato secondole normativedi leggevigenti.

ÅLo smaltimento e la demolizionedel prodotto possonoesseresvolte esclusivamenteda personale
qualificato secondole normative di leggevigenti.

Å In nessuncaso l'utente deve cercaredi intervenire sul circuito frigorifero o di disassemblareil
prodotto.

Å In relazionealla quantità di refrigerante presentenel prodotto, può esserenecessariauna verifica
annualeŘŜƭƭΩƛƳǇƛŀƴǘƻΣvolta ad accertareƭΩŀǎǎŜƴȊŀdi perdite e la compilazionedi un apposito
registrodovesonoannotate le verifichee le attività svolte.

Å[ΩǳƴƛǘŁdeve essereimmagazzinatain locali permanentementeventilati dove non siano presenti
fiamme libere o altri possibiliinneschi.

ÅLa quantità massimadi refrigerante ammissibile in un ambiente deve esserecalcolata secondo
quanto stabilito nella tabella seguente:

Å[ΩǳƴƛǘŁpuò essereinstallata ed utilizzata esclusivamentein ambienti di superfici pari o superiori a
quelli indicati nella tabella a seguire.

Å In casodi ambienti di dimensioni inferiori a quelle specificate,non è opportuno procederecon
ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜdei prodotti .

Refrigerante LFL (Kg/m3)

Altezza 
massima 

installazione
(m)

Superficie minima raccomandata (m2)

R32 0,306

4 7 10 15 20 30 50
Quantità massima di refrigerante ammissibile (Kg)

0,6 0,68 0,90 1,08 1,32 1,53 1,87 2,41
1,0 1,14 1,51 1,80 2,20 2,54 3,12 4,02
1,8 2,05 2,71 3,24 3,97 4,58 5,61 7,24
2,2 2,5 3,31 3,96 4,85 5,60 6,86 8,85

Refrigerante LFL (Kg/m3)

Altezza 
massima 

installazione
(m)

Quantità di refrigerante ammissibile (Kg)

R32 0,306

1,224 1,836 2,448 3,672 4,896 6,120 7,956
Superficie minima raccomandata (m2)

0,6 / 29 51 116 206 321 543
1,0 / 10 19 42 74 116 196
1,8 / 3 6 13 23 36 60
2,2 / 2 4 9 15 24 40
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2 Precauzioni di sicurezza

Significato delle etichette di sicurezza apposte sui prodotti

Simbolo Significato

PERICOLO
vǳŜǎǘƻ ǎƛƳōƻƭƻ ƛƴŘƛŎŀ ŎƘŜ ƴŜƭƭΩǳƴƛǘŁ ŝ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ŦƭǳƛŘƻ ǊŜŦǊƛƎŜǊŀƴǘŜ 
classificato come infiammabile; in caso di fuoriuscita ed esposizione a 
inneschi, vi è il pericolo di incendio.

ATTENZIONE Questo simbolo indica la necessità di consultare il manuale utente.

ATTENZIONE
Questo simbolo indica la necessità di consultare il manuale di installazione 
in riferimento alle azioni da compiere.

ATTENZIONE
Questo simbolo indica la necessità di consultare il manuale di servizio in 
riferimento alle azioni da compiere.

ATTENZIONE
Questo simbolo segnala che le informazioni relative ad un determinato 
componente o ad azioni da svolgere sono contenute nei manuali del 
prodotto.
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3 Schema di installazione

2 3

6 5 4

7

Installazione Unità Interna Installazione Unità Esterna Installazione scarico condensa

Evacuazione e operazioni 
connesse

Cablaggio elettrico Collegamento tubazioni 
refrigerante

Verifiche di funzionamento

1
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4 Installazione Unità Interna

Pompa scarico condensa
όLƴǘŜƎǊŀǘŀ ƴŜƭƭΩǳƴƛǘŁύ

Tubazioni
refrigerante

Filtro Aria
(Opzionale)

Quadro elettrico

Aspirazione aria

Mandata aria

Pericolo

Å Installare lΩunità su una superficiesolida,
che possa sostenere il suo peso. Se la
superficie scelta non può sostenere il
pesodellΩunità o lΩinstallazionenon viene
eseguita correttamente, lΩunità può
caderee causaregravi lesionie danni.

ÅNon utilizzare il prodotto in ambienti
dove è presenteelevataumidità e dove è
possibile il contatto con acqua,come ad
esempio nei bagni o nelle lavanderie.
[ΩŀŎŎǳƳǳƭƻdi umidità e acqua nel
prodotto può causare danni e
determinarerischiodi scosseelettriche.

Attenzione

Å Installare lΩunità in modo che i cavi di
collegamento siano distanti da linee
telefoniche o cavi per antenne televisive.
In caso contrario, possono prodursi
interferenzeo disturbi.

ÅSe ƭΩǳƴƛǘŁè installata su superfici
metalliche, queste devono essere
collegatealla messaa terra.
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4 Installazione Unità Interna

Botola di ispezione
600x600mm

Installazioneunità interna

Selezionedel luogodi installazione
[ΩǳƴƛǘŁinterna può essere installata in un
luogocherispetti i seguentirequisiti:
Å[ΩǳƴƛǘŁdeve distare almeno 1 m da

eventualiostacolio dalle pareti
ÅDeveesseredisponibile sufficiente spazio

per ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜe la manutenzionedel
prodotto

ÅDeveesserepresenteadeguatospazioper
la realizzazionedelle connessioni

Å Il soffitto deveessereorizzontalee solido
a sufficienza da sostenere il peso
ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁ

ÅLedirettrici di aspirazionee mandataaria
devonoesserelibere da ostacoli

Å Il flusso ŘΩŀǊƛŀemesso deve potersi
distribuire liberamentenel locale

Å[ΩǳƴƛǘŁnon deve essereirradiata da fonti
calorepresenti in ambiente

Attenzione

NON realizzareƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁnei
seguentiluoghi di installazione:
Å In ambienti dove sono realizzateattività

di estrazionepetrolifera
Å In zone costiere dove è presente molta

salsedineƴŜƭƭΩŀǊƛŀ
Å In ambienti dove sono presenti gas

corrosivi o sulfurei, come in prossimitàdi
sorgentitermali

ÅDove sono presenti fluttuazioni della
tensione o della corrente elettrica, come
in prossimitàdi fabbriche

Å In ambienti chiusie provi di ventilazione,
comearmadio simili

Å In ambienti doveè utilizzatogasnaturale
Å In luoghi dove sono presenti onde

elettromagnetiche
Å In luoghi dove sono depositati gaso altri

materiali infiammabili
Å In ambienti dove sono presenti elevati

livelli di umidità relativa come bagni,
lavanderiee cucine

Distanzedi rispetto
[ΩǳƴƛǘŁdeve essereinstallata considerandole seguenti distanzedi rispetto e garantendoƭΩŀŎŎŜǎǎƻ
alla stessamedianteunabotola da posizionareŀƭƭΩŀǊŜŀcontrassegnata.

Oltre 
200mm

Oltre 
300mm
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4 Installazione Unità Interna
Sospensioneunità interna

Utilizzarelo schemaa seguireper determinare la posizionedei perni di sospensionee per eseguire
correttamentei fori.

Vista anteriore

Vista posteriore

Vista laterale

Vista inferiore con filtri 
ad installazione inferiore

Filtro aria (Opzionale)

Filtro aria (Opzionale)

Quadro elettrico

Modello
Dimensioni (mm)

A B C D E F G H I J K L M H1 H2 W1 W2
12KBtu/h-3.5 kW 700 200 506 450 137 537 30 152 599 186 50 741 360 84 140 84 84
18KBtu/h-5.3 kW 880 210 674 600 140 706 50 136 782 190 50 920 508 78 148 88 112
24KBtu/h-7.0 kW 1100 249 774 700 140 926 50 175 1001 228 50 1140 598 80 150 130 155
30Kbtu/h-8.8 kW 1360 249 774 700 140 1186 50 175 1261 228 50 1400 598 80 150 130 155
36KBtu/h-10.5 kW 1360 249 774 700 140 1186 50 175 1261 228 50 1400 598 80 150 130 155
42Kbtu/h-12.5kW 1200 300 874 800 123 1044 50 227 1101 280 50 1240 697 80 150 185 210
48KBtu/h-14.0 kW 1200 300 874 800 123 1044 50 227 1101 280 50 1240 697 80 150 185 210
55KBtu/h-16.0 kW 1200 300 874 800 123 1044 50 227 1101 280 50 1240 697 80 150 185 210

Aspirazione aria

Presa immissione aria esterna (dia 125 mm) 

Occhiolidi sospensione

Scarico condensa gravitazionale 
(dia 25 mm)

Tubazione Gas

Tubazione Liquido

Pompa scarico condensa (Opzionale)
(dia 25 mm)

Coperchio ispezione pompa

Aspirazione aria
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4 Installazione Unità Interna
Considerato il peso ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁinterna,
sarannonecessariealmeno 2 personeper la
sua installazione. FissareƭΩǳƴƛǘŁai perni di
sospensionecomeindicato in figura. Serrare
i dadi e le rondelle tra la piastra di
sospensione.

Attenzione

AssicurarsicheƭΩǳƴƛǘŁsiaa livello rispetto al
piano orizzontale: ƭΩǳƴƛǘŁpotrebbe essere
dotata di un interruttore galleggiantee di
una pompa di scarico del liquido di
condensa.
Se ƭΩǳƴƛǘŁnon risultasse orizzontale,
ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǘǘƻǊŜgalleggiantepotrebbe operare
in modo errato e potrebbero prodursi
perdite di liquidoŘŀƭƭΩǳƴƛǘŁ.

Installazionedi Canalie Accessori

Installare il filtro aria (Opzionale) nella
posizione richiesta dalla condizione di
installazione.
Installaregiunti flessibili tra le canalizzazioni
di mandataed aspirazione.
Le prese di aspirazionee mandata devono
esseredistanti tanto da evitare fenomeni di
ricircoloŘŜƭƭΩŀǊƛŀƴŜƭƭΩǳƴƛǘŁ.
Il peso dei plenum e dei canali non deve
gravareǎǳƭƭΩǳƴƛǘŁ.

Fareriferimento alla seguentetavola per la
definizione dei valori di pressione dei
ventilatori in funzioneai modelli.

Attenzione

AssicurarsicheƭΩǳƴƛǘŁsiaa livello rispetto al
piano orizzontale: il mancato rispetto di
questa prescrizionepuò causareriflussi di
liquido dalle condotte di scaricoo perdite di
liquido dalle unità.

Applicaredei giunti antivibranti tra le staffe
ed i perni di sospensione, in modo da
limitare la trasmissione di vibrazioni tra
unità interna e soffitto .

Giunto antivibrante

Perno di sospensione

Dado esagonale

Staffa di sospensioneRondella

Giunto 
flessibile

Giunto 
flessibile

Plenum 
Aspirazione

Diffusore 
Mandata

Plenum
Mandata

Botola di 
Ispezione

Filtro aria

Griglia 
Ripresa

Modello Pressione Ventilatore (Pa)
12KBtu/h-3.5 kW 0-60
18KBtu/h-5.3 kW 0-100
24KBtu/h-7.0 kW 0-160
30KBtu/h-8.8 kW 0.160
36KBtu/h-10.5 kW 0-160
42KBtu/h-12.0 kW 0-160
48KBtu/h-14.0 kW 0-160
55KBtu/h-16.0 kW 0-160
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4 Installazione Unità Interna
Presa per immissione aria di
rinnovo

Sul lato delle unità interne è presente una
presa per operare ƭΩƛƳƳƛǎǎƛƻƴŜdi aria di
rinnovoƴŜƭƭΩŀǎǇƛǊŀȊƛƻƴŜŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁ.

Laquantità di aria esternaimmessanon può
superare il 10% della portata nominale del
prodotto. Il condotto di immissione deve
essere dotato di filtro e di ventilatore di
immissionesincronizzatoa quelloŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁ.

Rimozione ventilatore e pompa
scaricoliquido di condensa

Selezione della direzione di
aspirazione aria (Retro-Fondo
Unità)

Il pannello filtri presente nella parte
posteriore del prodotto al momento della
consegna, può essere scambiato con il
pannello presente sul fondo ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁper
modificare la direzione di aspirazione
ŘŜƭƭΩŀǊƛŀ.

Asportare le viti di fissaggioe scambiare la
posizionedei pannelli.

Riposizionarei filtri aria come indicato dalla
figura.

Lefigure hannounicamentescopoillustrativo:
ƭΩŀǎǇŜǘǘƻdel prodotto e degli accessoripuò
differire da quanto mostrato.

Rondella

Copertura ventole

Pannello inferiore

Motore ventilatore

Pannello filtro

Pannello inferiore

Pannello filtro

Pannello inferiore

Presa Immissione Aria di Rinnovo

125mm 160mm

Pompa


